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Instrukcja obsługi

3 开机 /关机：短按一次，再长按 2
秒以上。4
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快速入门指南
Quick Start Guide

Guide de démarrage rapide

放置飞行器时，确保云台脚垫朝下处于锁定状态。

EN When placing the aircraft, ensure the gimbal is 
locked and the footpads are facing down.

CHT 放置飛行器時，請確保雲台腳墊朝下並處於鎖定
狀態。

ID Saat menempatkan pesawat, pastikan gimbal 
terkunci dan bantalan kaki menghadap ke bawah.

JP 機体を設置する際は、ジンバルがロックされて
いて、フットパッドが下を向いていることを確
認してください。

KR 기체를 놓을 때, 짐벌이 잠겨 있고 풋패드가 아래를 향하고 
있는지 확인하십시오.

MS Apabila meletakkan pesawat, pastikan gimbal 
dikunci dan pad kaki menghadap ke bawah.

TH เมื่อวางตัวโดรน โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าล็อกกิมบอลไว้
แล้วและแผ่นรองขาตั้งหันลงด้านล่าง

BG Когато поставяте дрона, уверете се, че 
гимбалът е заключен и крачетата са обърнати 
надолу.

CS Při pokládání dronu se ujistěte, že je gimbal 
uzamčen a podložky směřují dolů.

DA Når du placerer dronen, skal du sikre, at 
gimbal’en er låst, og at fødderne vender nedad.

DE Wenn du das Fluggerät abstellst, achte 
darauf, dass der Gimbal verriegelt ist und die 
Standfüße nach unten zeigen.

ES Al colocar la aeronave, asegúrese de que el 
estabilizador esté bloqueado y las almohadillas 
de apoyo estén orientadas hacia abajo.

EL Όταν τοποθετείτε το αεροσκάφος, βεβαιωθείτε 
ότι ο αναρτήρας είναι κλειδωμένος και τα 
πέλματα είναι στραμμένα προς τα κάτω.

FI Kun asetat kopteria, varmista, että gimbaali on 
lukittu ja jalkatuet osoittavat alaspäin.

FR Lorsque vous placez l’appareil, assurez-vous que 
la nacelle est verrouillée et que les patins sont 
orientés vers le bas.

HR Prilikom postavljanja letjelice, provjerite je li gimbal 
zaključan i jesu li nožice okrenute prema dolje.

HU A drón elhelyezésekor győződjön meg róla, hogy a 
stabilizátor rögzítve van, és a talpak lefelé néznek.

IT Quando si posiziona il velivolo, assicurarsi che 
lo stabilizzatore sia bloccato e che i piedini 
siano rivolti verso il basso.

NL Zorg er bij het plaatsen van de drone voor dat 
de gimbal vergrendeld is en dat de voetjes naar 
beneden wijzen.

NO Når du plasserer dronen, må du sørge for at 
gimballen er låst, og at fotputene vender nedover.

PL Podczas ustawiania drona upewnij się, że 
gimbal jest zablokowany, a podkładki pod stopy 
skierowane w dół.

PT Ao posicionar a aeronave, certifique-se de que 
a suspensão cardã está bloqueada e que as 
almofadas estão viradas para baixo.

PT-BR Ao posicionar a aeronave, certifique-se de que o 
estabilizador está travado e as almofadas estão 
voltadas para baixo.

RO Atunci când plasați drona, asigurați-vă că gimbalul 
este blocat și că piciorușele sunt orientate în jos.

RU При размещении дрона убедитесь, что 
стабилизатор заблокирован, а ножки 
направлены вниз.

SK Pri umiestňovaní lietadla sa uistite, že je 
stabilizátor uzamknutý a nožičky smerujú nadol.

SV När du placerar drönaren ska du se till att 
gimbalen är låst och att fotplattorna är vända 
nedåt.

TR Hava aracını yerleştirirken gimbalın kilitli 
olduğundan ve ayak pedlerinin aşağıya 
baktığından emin olun.

AR عند وضع الطائرة، تأكد من أن الجيمبال مقفل وأن وسادات القدم 
السفلية موجّهة نحو الأسفل.

EN Power on/off:  Press, then press and hold.

CHT 開機 / 關機：短按一次，再長按 2 秒以上。
ID Menghidupkan/mematikan: tekan, lalu tekan 

dan tahan.

JP 電源をオン／オフ：1 回押して、長押し。
KR 전원 켜기/끄기: 한번 누르고 다시 길게 누르기.

MS Hidupkan/matikan kuasa: tekan, kemudian 
tekan dan tahan.

TH ปุ่มพาวเวอร์เปิด/ปิด: กดหนึ่งครั้ง แล้วกดอีกครั้งค้างไว้
BG Включване/Изключване: натиснете, след 

това натиснете и задръжте.

CS Zapnutí/vypnutí: stiskněte a poté stiskněte a 
podržte.

DA Tænd/sluk: Tryk, og tryk derefter igen og hold nede.

DE Ein-/ausschalten: Kurz drücken, dann 
nochmals drücken und gedrückt halten.

ES Encender/apagar: pulse, vuelva a pulsar y 
mantenga pulsado.

EL Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση: πατήστε και 
έπειτα πατήστε παρατεταμένα.

FI Virta päälle / pois päältä: paina, ja paina sitten 
pitkään.

FR Allumer/Éteindre : appuyez une fois, puis 
appuyez et maintenez le bouton enfoncé pour 
allumer/éteindre.

HR Uključivanje/isključivanje: pritisnite, a zatim 
pritisnite i držite.

HU Be- és kikapcsolás: nyomja meg, majd nyomja 
meg és tartsa lenyomva.

IT Accensione/Spegnimento: premere una volta, 
quindi premere nuovamente e tenere premuto.

NL Aan- en uitzetten: Indrukken, vervolgens 
indrukken en vasthouden.

NO Slå på/av: trykk, deretter trykk og hold.

PL Włączenie/wyłączenie zasilania: naciśnij, a 
następnie naciśnij i przytrzymaj.

PT Ligar/desligar: prima, e em seguida prima de 
forma contínua.

PT-BR Ligar/desligar: pressione uma vez, então 
pressione novamente e segure.

RO Porniți/opriți: Apăsați, apoi apăsați și mențineți 
apăsat.

RU Включение/выключение: нажмите, затем 
нажмите еще раз и удерживайте кнопку.

SK Zapnutie/vypnutie: Stlačte a potom stlačte a 
podržte.

SV Slå på/stänga av: Tryck kort, sedan länge.

TR Açma/Kapatma: Basın, ardından basılı tutun.

AR للتشغيل/إيقاف التشغيل: اضغط، ثم اضغط مرة أخرى مع الاستمرار.



充电管家（选配）
Charging Hub (Optional)

Station de recharge (en option)
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Pobierz aplikację DJI Assistant 2 i DJI Fly oraz zaktualizuj 
oprogramowanie sprzętowe

Zaktualizuj oprogramowanie sprzętowe za pomocą aplikacji DJI 
Assistant 2 lub DJI Fly, gdy dostępne jest nowe oprogramowanie 
sprzętowe.

1. 急停 /智能返航按键
2. 飞行挡位切换开关
3. 电源按键
4. microSD 卡槽
5. 充电 /调参接口

(USB-C)
6. 云台俯仰控制拨轮
7. 录像按键
8. 相机控制拨轮
9. 拍照按键

1.	 Flight Pause/Return 
to Home (RTH) Button

2.	 Flight Mode Switch
3.	 Power Button
4.	 microSD Card Slot
5.	 USB-C Port
6.	 Gimbal Dial
7.	 Record Button
8.	 Camera Control Dial
9.	 Shutter Button

1.	 Przycisk Wstrzymanie 
lotu/Powrót do 
punktu startu

2.	 Przełącznik trybu lotu
3.	 Przycisk zasilania
4.	 Gniazdo kart microSD
5.	 Port USB-C
6.	 Pokrętło gimbala
7.	 Przycisk nagrywania
8.	 Pokrętło sterowania 

kamerą
9.	 Przycisk Migawka

USB-C

≥100 W 
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1.  云台相机
2.  飞行器状态指示灯
3.  智能飞行电池
4.  电源按键
5.  电池电量指示灯
6.  电池卡扣
7.  充电 / 调参接口

(USB-C)
8.  microSD卡槽

1.	 Gimbal and Camera
2.	 Status Indicator
3.	 Intelligent Flight 

Battery
4.	 Power Button
5.	 Battery Level LEDs
6.	 Battery Buckle 
7.	 USB-C Port
8.	 microSD Card Slot

1.	 Caméra et nacelle
2.	 Indicateur de statut
3.	 Batterie de vol 

intelligente
4.	 Bouton 

d’alimentation
5.	 LED de niveau de 

batterie
6.	 Glissière de batterie
7.	 Port USB-C
8.	 Emplacement pour 

carte microSD

1.	 Bouton Mise en pause 
du vol/Return-To-Home 
(RTH)

2.	 Bouton de mode de vol
3.	 Bouton d'alimentation
4.	 Emplacement pour 

carte microSD
5.	 Port USB-C
6.	 Molette de nacelle
7.	 Bouton 

d'enregistrement
8.	 Molette de contrôle 

de la caméra
9.	 Bouton d'obturateur

1.	 Gimbal i kamera
2.	 Wskaźniki stanu drona
3.	 Inteligentny 

akumulator lotniczy
4.	 Przycisk zasilania
5.	 Diody LED poziomu 

naładowania 
akumulatora

6.	 Zatrzask akumulatora
7.	 Port USB-C
8.	 Gniazdo kart microSD


